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INSTRUCTION
GLADIATOR SL I Accu 83-A1043-0006

25-2020

IP 66/

   220 - 240 V /  50 / 60 Hz      
LED

   

Instruction: 

 www.sonlux.de

 

2 x 1,0 mm² H05RN-F   5 mD

L

HB

IK07

  

Hinweis zum Einsatz von Leuchten

mit      -Kennzeichnung nach EN 60598-2-24D

IP 4x                                     Umgebung ohne Staubablagerung

IP 5x                                     Umgebung mit nicht elektrisch leitender
                                             Staubablagerung

IP 6x                                     Umgebung mit elektrisch leitender
                                             Staubablagerung 

IP 4x                                     Environment without dust deposit

IP 5x                                      Environment with not electroconductive
                                              dust deposit

IP 6x                                      Environment with electroconductive
                                              dust deposit

Reference for application of lumiaires

with      - marking according to EN 60598-2-24D

Note sur l'utilisation de luminaires avec marquage 

      selon EN 60598-2-24
D

IP 4x                                     Environnement sans poussière

IP 5x                                     Environnement avec dépot de poussière 
                                             non conducteur d'électricité

IP 6x                                     Environnement avec dépot de poussière 
                                             conducteur d'électricité  

44

P
 

83-A1043-0006 L 283, B 272, H 104 1 x LED 26 W 27 W 2,40 Kg
 

Φ EEKLED EEK CRI CCT
 

3500 lm A++ A++ 80 5000 K
 

B10 B16 C10 C16
T50

I max/2
I max

 

21 34 35 56 25 A / 177 μs

SONLUX 
Lighting GmbH
Frankenhäuser Str. 66
D-99706 Sondershausen
Deutschland
Telefon +49 36 32/65 22-0
Telefax +49 36 32/65 22-822
www.sonlux.de
info@sonlux.de

Bei Ausfall Ihres Gerätes oder zum Leuchtmittelwechsel wenden Sie sich bitte an Ihren Hersteller./  

Reparaturen, z.B. Austausch einer beschädigten Anschlussleitung, sind ausschließlich vom Hersteller oder Fachbetrieb
durchzuführen. / Repairs, for example replacing a damaged connection cable, must be carried out by the manufacturer or  
by specialised repair shop./ Réparations: par exemple d'un câble endommagé doit être éffectué par le fabricant ou une  

In case of failure of our device or for LED-panel, please contact your manufacturer./ Si appareil défectueux ou si vous  
souhaitez changer la source, merci de contacter votre fabricant.

société spécialisée. 

+5 °C +30 °C

Ta min Ta max

RG

RG 1

Die Leuchte darf nur mit ihren vollständigen 
Schutzabdeckungen betrieben werden.
The luminaire must be used with its complete
protective covers only.
La lumiére ne peut tre utilisé avec le couvercleê
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IIIIP 44

Vor Wartung oder Reparatur freischalten/
Power off before maintenance or repair/
Déconnecter avant I´entretien ou la réparation

5 Minuten vor Entleerung des Akkus wird dies durch einmaliges Blinken und anschließendes 
Herunterdimmen auf 5 % der Lichtleistung signalisiert. /

5 minutes before the battery is empty, this is signaled by a single flash and then dimming 
down to 5 % of the light output. /

5 minutes avant que la batterie ne soit vide, cela est signalé par un seul flash puis une 
gradation jusqu'à 5 % de la puissance lumineuse.

Pf
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Instruction: 

2

Akku-Betrieb / Battery operation / Fonctionnement sur batterie

2

4
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Netz-Betrieb / Mains operation / é  électriqueFonctionnement du r seau

33 Vor erster Inbetriebnahme die Leuchte 6-8 Stunden laden! /
Befor taking the luminaire into service für the first time charge it for 6-8 hours! /
Charger la lampe pendant 6-8 heures avant la premiére mise en service!

4 5

Vor erster Inbetriebnahme die Leuchte 6-8 Stunden laden! /
Befor taking the luminaire into service für the first time charge it for 6-8 hours! /
Charger la lampe pendant 6-8 heures avant la premiére mise en service!

IP 66
III

IP 44

IP 44


